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ر ڈ  کی روشنی میں ردو ترجمہ    مع اشیریں خُسرو محمود گامی اور مثنوی 
سف
ک

 نسخۂ باڈلین لائبریری، او

 

 کوثر  ثمینہ          

  ساجد صدیقی نظامی           

Abstract: 

Mahmood Gami (d. 1855) was a renowned Kashmiri poet of the 19th 

century who served his mother tongue through his magnificent poetry. He 

initiated the tradition of writing mathnawi in Kashmiri literature, which he 

translated and adapted from the Persian. He made a start with his first 

mathnawiShirin Khusrooriginally written by well-known persian poet 

Nizami Ganjawi. This article first time introduces a manuscript of above-

mentioned mathnawi which is preserved in Bodliean Library, University of 

Oxford, UK. It also presents a concise introduction of the writer and the 

mathnawi as well along with the comparison of manuscript and edited text 

of Shirin Khusro. 
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ر ڈ 
سف
ک

 لائبریری میں مشرقی مخطوطات کے ذخیرے میں  باڈلین لائبریری، یونیورسٹی آف او

ن

ٹ

س

 .MS. Kashmکی وی

d.16 شیریں  اوراق   پر مشتمل اس خطی نسخے میں  معروف کشمیری شاعر محمود گامی کی مثنوی  31کے تحت ایک مخطوطہ محفوظ ہے۔

ب سے مثنوی کے  ؍1 میٹر ہے۔  ورق سنٹی ؍17اور  ؍28ء3کا کشمیری زبان میں متن کتابت کیا گیا ہے۔  ورق کا طول و عرض خسرو 

ب اور اکتیسویں ورق پر اردو زبان کی ایک تحریر میں محمود گامی اور  ؍30ب  تک یہ سلسلہ جاری رہتا ہے۔  ؍30متن کا آغاز ہوتا ہے اور 

 6، ؍5، ؍4 لکھے گئے ہیں لیکن ورق ان کی شعری تخلیقات کا تعارف کروایا گیا ہے۔ ترقیمے کا پتا نہیں ملتا۔ بیشتر اوراق پر اشعار آمنے سامنے

 پر اشعار اوپر نیچے درج کیے گئے ہیں۔ ؍

ن  ہے۔ کشمیری زبابھی دیا گیا قابلِ ذکر امر ہے کہ اس خطی نسخے میں ہر شعر کے نیچے اردو زبان میں اس کا منثور لفظی ترجمہ

عراب ابان میں اشعار پر ز۔ کشمیری میں اشعار سیاہ روشنائی سے جبکہ اردو ترجمہ سرخ روشنائی سے قدرے خفی انداز میں قلم بند کیا گیا ہے

نام  ترجمے کے مصنف کا  سے اردوہے۔ یہ اعراب سرخ روشنائی سے لگائے گئے ہیں۔ ترک کا اہتمام بھی کیا گیا ہے۔ خطی نسخے کا اہتمام بھی

 کے  کی تاریخ کتابتہے۔ خطی نسخے معلوم نہیں ہوتا۔ نہ ہی نسخے کے اختتام پر دیے گئے نثر پارے سے کسی کاتب  یا مترجم کا اشارہ ملتا

 س  میں لکھا ہے: ا گئی ہے، کیت حاصل نہیں ہوتیں البتہ شیریں خسرو کے متن کے اختتام پر جو اردو تحریر درج اعتبار سے کچھ معلوما

  یکشمیر میں ملک کشمیر
م
 ےیس زبان کے شعر کہنے 

ب
ل جو ان حاتا دم  ۔تھا گرامی اور نامی نظیر ں

د کی س

 

 یبرابر ان کی میں نظم کے بنانے یشاعر کشمیر کوئی سال ہوئے ہیں 35تخمیناً کو  گیفوت

 ب (؍ 30۔  )ورق کر سکتا نہیں یاور ہمسر

 ہے۔ نسخے کا آغاز بسم اللہ گیاء کے لگ بھگ کتابت کیا 1890ء میں ہوئی ۔ اس اعتبار سے یہ خطی نسخہ 1855محمود گامی کی وفات 

 کے بعد ان اشعار سے ہو رہا ہے: 

 زمین و آسمان و عشق و عرفان   اول حمد تمَِس یِم پیدہ کر جان 

 زمین اور آسمان اور عشق اور عرفان    پہلے صفت اس کو جس نے پیدا کی جان 
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 بر اصحابِ کبار و آلِ امجد   درودِ بے نہایت بر محمد 

 اوپر اصحاب بزرگ اور آل بزرگ کے    درود بے نہایت اوپر محمد کے 

 خسرو عشق فرہاد وَنَی شیریں   زِ بعد حمد و نعتش تھاؤ تم یاد 

 کہوں شیریں خسرو اور عشق فرہاد کا   پیچھے حمد اور نعت اس کی کے رکھ مجھ سے یاد 

 سُو خسرو چُھوئی پوُترُ نوشیروانن   چُھو فرماون نظامی داتہ مانن 

 وہ خسرو ہے پوتا نوشیروان کا     ہے فرماتا نظامی چاہیے ماننا 

 چو ماہ چار دہ تابندہ خوش رُو    چہار دہ سالہ شاہِ چار ابرو

 ب( ؍ 1)ورق مانند چاند چودھویں رات کے چمکنے والا خوب صورت    چودہ برس کا بادشاہ چار ابرو  

 متن کا اختتام ان اشعار پر ہوتا ہے:  

 ولے ماند نکو نامی بہر سُو    نماند دوست نی دشمن پری رو 

 لیکن رہتی ہے نیک نامی ہر طرف   نہیں رہتا ہے دوست نہ دشمن پری کے منہ والا 

 بحال عاشقان اکنون نظر کن   بیا محمود گامی مختصر کن  

 ساتھ حال عاشقوں کے اب نظر کر     آ محمود گامی مختصر کر  

 چِھہ روزن عاشقن منز اک کتھا یاد    نہ خسرو نی سہ شیریں نی سُو فرہاد 

 ہے رہتا درمیان عاشقوں کے ایک بات یاد    نہ خسرو نہ وہ شیریں نہ وہ فرہاد  

 ز گفتن در نوشتن یافت اتمام   بحکم شاہ حبیب اللہ ملک نام  

 کہنے سے بیچ لکھنے کے پایا اختتام    ساتھ حکم شاہ حبیب اللہ ملک نام کے  

 غلام درگہش محمود گامی   درود رحمت حق بر نظامی  

 ب(  ؍30)ورق اس کی کا محمود گامی  غلام درگہ   درود رحمت حق کی اوپر نظامی کے  

 بند کی گئی قلم تحریر کا متن مکمل ہونے کے بعد اردو نثر میں ایک مختصر شیریں خسروجیسا کہ اوپر بیان ہوا ہے، مثنوی 

 کا کاتب ایک متن و ترجمے ہے، جس میں محمود گامی کی شخصیت، تصانیف اور شعری مرتبے پر روشنی ڈالی ہے۔ اس تحریر اور مثنوی کے

 درج کیا جا رہا ہے: ہی معلوم ہوتا ہے۔ ذیل میں اس تحریر کی اہمیت کے پیش نظر اس کا متن بھی 

صساٹھ عرصہ   تخمیناً
ق
 سال کا ہوا ہے کہ اس 

 

صاحب  کو محمود گامی شیریں خسروعشق  ۂ

ہے اور  کیا تصنیف ، حاکم اس وقت کے ، اللہ شاہ مرحوم مغفور نے بموجب حکم ملک حبیب

  ۔ رکھتا تھا اور دسترس نہیں قتلیا اں چند میں اور عربی شاعر فارسی یہ
ّ
 میں  ملک کشمیرال

  یکشمیر
م
 ےیس زبان کے شعر کہنے 

ب
د تا دم حال جو ان کی ۔ تھا گرامی اور نامی نظیر ں س

 

کو  گیفوت

 یاور ہمسر یبرابر ان کی نظم کے بنانے میں یشاعر کشمیر کوئی سال ہوئے ہیں 35تخمیناً 

  یساو ، استاد ہو چکے ہیں شعر بنانے میں فارسی کہ نظامی جیسا ۔ کر سکتا نہیں

ہ 

 

س
سی ی

 

ہ 

ی 

 ھ
ی

 کشمیر
س ی

ر  
ع

 

س

 
م
 ر ہ آفاق ںیس کہنے 

ہ

 

ش

رت ، صومست الست صادق اور فقیر   عاشقِنیز ۔ اور ہوئے ہیں

سنتے تھے تو ہزار کام  تسیر عورت کو خوبصورت اور نیک کسی جہاں کہیں ۔ پرست تھے

اور  یفتعر اور ان کی ۔ل اس کے جاتے تھےتمثاجمال مہر  یکھنےچھوڑ کر ضرور واسطے د

 ہمیشہاور  ۔کہتے تھے یبزبان کشمیر اور شیر تغزلیا یہہالبد موافق حال فی میں توصیف

قلم  زبان گوہر فشان سے نکلتا تھا فورا   ان کیکہ جو کچھ  ۔ رہتے تھے عالم لوگ ان کے پیچھے
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  ۔ تھے بند کر لیتے

 

کی

  چنانچہ 

ب

ے اور 
قص

کتب  ہوغیرزلیخااور  لیلیٰ مجنوںمثل  کتابیں

 اور غزلیا تمتفرق اور ابیا

 

ت

رِ  
ع

 

 س
م

اٹھانے عقوبت صعوبت اور  ، الاختلال احوال کثیر

دا القیاس یہیںکر تصنیف ، عاشقوں کے فرقت معشوقوں سے

ن

 
دا  بھی کتاب ۔ علیٰ ہ 

ن

 
قسم  اسیہ 

صد ہا طرح پر اور  یںکا شیرخسرو عاشق ہونا  ، لملاحال پر  بھی اس میں۔ ہے  یکر تالیف کی

 ہونا رقیب ااور پھر پید میں جدائی س کیا کھینچنا یہ و زارآاور  یاور بے قرار مصیبتکی 

 
ب 

 خسرو کا فرہاد پہلوان اور رشک سے پہاڑ 
سس
ی

و ن پر بھیج

 

ی
 ، یبکا ازراہ فر دفرہامروانا کر  

  یکمعرفت ا

ع

ن

ض

 عورت 

بس

 

 
فہ

ا لہ مکارہ 

 

ت
ح
م

 ر شاؤ یعہکا خسرو کو بذر یںاں ملنا شیرزبعد ا۔ کے 

از دست ، شیرویہ چکھنا  موت کی چاشنی]کذا[خر کار خسرو نے آہمراز اپنے کے اور  رفیق

طور کا مضمون برجستہ  اسی۔ کا در بدر   یںکرتے رہنا شیرجزع و فزع اور  ۔ فرزند اپنے کے

 باد میںآمقام شاہ  ، لڑکا اس شاعر کا یکا میں کشمیر کہبات ہے  افسوس کیمگر درج ہے 

۔  )ورق فقط۔ ہے  یکے جوہر سے محروم اور عار یعلم و ہنر اور شاعر اور موجود لیکن تحیا

 ب (؍ 31ب تا ؍ 30

متن ترجمہ   ہ بالا زیرِ کا مذکور شیریں خسروکشمیری شاعری کے اردو تراجم کی روایت میں اس امر کا تذکرہ ضروری ہےکہ 

 ہیں، ملتیر بنیادی معلومات  ضروری اواولیت رکھنے کا مستحق ہے۔ اگرچہ یہ منظوم / بامحاورہ نہیں ہے  اور نہ ہی اس ترجمہ کار کے بارے میں

 جسنے  یملجلال کراذو کو خدائے کشمیراس کے باوجود اس کا زمانی تقدم اسے کشمیری شاعری کے اردو تراجم کی روایت میں ممتاز بناتا ہے۔ 

شاعرانہ  اء کیشعر وہاں کے زبان کا اثاثہ یمٹھاس سے بھرپور ہے۔ کشمیر ہی اتنی زبان بھی ا س کی سے نوازا ہے وہیں قدر خوبصورتی

 جلوہ گر ہوتی رے سامنےہما صورتیں یبدلفر فکر و نظر کی روحانی پرانی ںیوصد قوم کی یبدولت کشمیر کی ت۔ ان تخلیقاہیں تتخلیقا

 ناتھ بزاز: یم۔ بقول پرہیں

 یمادر پنیا  لیےکے نتعداد نے اپنے فکر و نظر کے اظہار و بیا کثیر یکا اہل قلم کی یکشمیر

 ی کشمیربلکہ نہیں نغموں میں فارسی کشمیر تھا۔ دراصل اپنے وقت کا اصلی کیا رزبان کو اختیا

 (1ملتا ہے۔ ) میں یشاعر

۔ یامنوا میں  فن کا لوہا دنیااور اپنے کی ہر شاخ پر طبع آزمائی نے علم و ادب کی ںیوسے علم و ادب کا مرکز رہا اور کشمیر ہمیشہ کشمیر

 :صوفیغلام محی الدین ۔ بقول کیا ابہت نام پید بھی میں یشاعر ینے کشمیر انھوںطرح  اسی

Kashmir has a small but respectable list of literary 

works. (2) 

   یکسے ا میں تا ن نامور شخصیا کی کشمیر بھی گامی محمود
ہ
و ںںیس 

ھ

ن

ح ی

عروج بخشا۔  زبان کو یبدولت کشمیر نے اپنے کلام کی 

   کے صوفی یصد یںانیسو گامی
ہ
و ںںیس شاعر 

ھ

ن

ح ی

ہ و اور ا س میں یابنااظہار  یعہزبان کو ذر یمادر اپنی زبان کے عروج کے دور میں نے فارسی 

اس طرح نذرانہ  کو  گامینےاللہ متو  ہوا۔ ا ن کے ہم عصر شاعر ولی نصیب آنے والے شعراء کو کم ہی میں جو کہ بعد مقام حاصل کیا

 ہے: کیا پیش تعقید

 (3)چھ کیاہ کم ایں زماں محمود گامی خصوصاً کأشرین منز مرد نامی
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 ] ہے!اس زمانے میں محمودگامی کی کیا شان   کشمیر میں ایک نامی گرامی فرد ہے  خصوصاً [ 

ہر پہلو کو بڑے  کے زندگی کی ںیوکشمیر ہے۔ جس میں نظر آتی یرتصو کی کے شاندار ماضی کشمیر ہمیں کے کلام میں گامی محمود

 رت اختیا احساس شدکاکے گم ہونے  اس شاندار ماضی ہے اور زمانہ گزرنے کے ساتھ ساتھ ہمارے لیے کیا پیش خوبصورت انداز میں

 ۔رہ گئے ہیں ہم کیا اورتھے  کرتا جا رہا ہے کہ ہم کیا

  تمنا                                               چون                     مے چھم                    ریشن آئے                                    رمہ                                        نے                 لگی     

 (4)ارمان چأنی تم کس درائے، مے نو مائے مشأنی زاہ     

 کی ۔ محمود گامیؔہیں جاتی مختلف آراء پائی کی ینکے حوالے سے مفکر و تربیت اور تعلیم ائشپید شاعر کی اس عظیم میں کشمیر

 حبیب(5ہوئے۔) اپید میں گھرانے وا دبی علمی یکا ں میںؤڈوروگا ء میں1765گامیؔ محمود:ہیںلکھتے شوق  کے حوالے سے شفیع ائشپید

 

ک

 
س ب

 
ف
س 
ب
 :اس حوالے سے رقم طراز ہیں یو 

 نے تا ہے جسسے ہو یشاعر بسی رچی فکر میں اسلامی کی دور کا آغاز محمود گامیؔ  ےتیسر

۔ ل کئےاور استعارے استعما تشبیہیں زبان کو صحت مند ادب سے نوازا اور نئی یکشمیر

س زبان کا  یکشمیر
ت
  
س ہ   یہوا۔ کشمیر اپید ء میں1765روزگار شاعر گا نہب

م
نے  ا نھوںںیس ادب 

 (6۔)قابل قدر اضافہ کیا

  یلطو نیہوئے تھے۔اس درمیا اسال بعد پید( 160سو ساٹھ ) یکحبہ خاتون کے ا گامی محمود
م
 ںیس عرصے 

م

 

کش

س 
ی
اور  یشاعر یر 

 جبوج بخشا۔عرکو  یشاعر ادب اور ینے کشمیر جنھوںوہ واحد نام ہے  محمود گامی ۔ اس دور میںگئی ید توجہ نہیں طرف کوئی ادب کی

اور  بق عربیانداز کے مطا یتیاکے رو کشمیر تعلیم نے ابتدائی زبان کا چلن تھا۔ چنانچہ محمود گامی فارسی میں ہوئے تو کشمیر اپید محمود گامی

 : یکاشمیر یحامد پروفیسر بقول۔اور ا س پر عبور حاصل کیا حاصل کی زبان میں فارسی

  میںعمر سال کی 90میں یصد یںہوئے اور انیسو اپید میں یصد یںاٹھارو گامی محمود

 ہے۔ طلب وفات تحقیق یخاور تار ائشپید یختار کہ ان کی وفات پاگئے۔ وہ لکھتے ہیں

 گھرانے بیاور اد طلب ہے کہ وہ علمی بات حقیقت یہکا تعلق ہے  تعلیم جہاں تک ان کی

 حاصل کی ہیگھر سے  مروجہ تعلیم کی اور فارسی نے عربی انھوںسے تعلق رکھتے تھے اور 

 (7تھا۔) مطالعہ کیا کا وسیع یشاعر نے فارسی انھوںوجہ ہے کہ  یہیاور 

 کہ: لکھتے ہیں ٹینگ سفیوگھرانہ تھا۔ محمد  و ادبی کا علمی کا گھرانہ کشمیر گامی محمود

  اور اس زمانےانہ تھاکا گھر وںپیر یکگھرانے کا لاڈلا تھا اور ان کا گھرانہ ا علمی گامی محمود

 
م
 ںیس 

س
ی

  

ہ

اور  بق فارسینے رواج کے مطا تر پڑھے لکھے ہوتے تھے اور محمودگامی دہیالوگ ز ی

 م پر آئیمنظر عا بات یہکا کلام پڑھ کر  ہے اور محمود گامی گھر سے حاصل کی تعلیم کی عربی

  یشاعر وجہ ہے کہ ان کی یہیزبان پر گہرا مطالعہ تھا  ہے کہ ان کا فارسی
م
 یس 

 م
ہ

 ں
س
ی

 رسیفا ں

 نظر آتے کے اثرات یشاعر کی میاور نظاؔ میجاؔ، رومؔ ،فظحاؔ ، یکے بڑے شعراء سعدؔ

 (8۔)ہیں
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 کہ: لکھتے ہیں ترلوک ناتھ رائنا

Gami was educated in persian and Arabic by his father, a 

well-known moulvi. (9( 

ادب  رسیاور فا ہوغیر میرو یمولو مثنوی، بوستان، گلستانکے علاوہ  تعلیم ینیدمشائخ کے گھرانوں میں  اس زمانے میں

 حاصل گھر پر تعلیم بتدائینے ا نھوںا۔ تھاان سب پر عبور حاصل کیا ہی نے بچپن میں محمود گامیؔ میں تھا اور حقیقت یکا مطالعہ ضرور عالیہ

  یکایدمرپیری ساتھ  تھا مگر اس کے ساتھ ہی یسمعاش درس و تدر یعہذر کا ابتدائی گامی محمود۔ کی

 

ب
 آبا
س ی

سلۂ 
سل

 ق :شو  رہا۔ بقول شفیعچلتا بھی

 ‘ر ہوئےوجہ سے مشہو کی ییدمر یپڑھاتے تھے اور پیر کے لحاظ سے مکتب میں پیشے وہ

کے  ان یسرکھتے تھے ان کے زمانے کے بہت سے خوش نو دلچسپی بھی میں یسیخوش نو

 (10۔)بانٹتے تھے کلام کے نسخے بنا کر دوستوں اور احباب میں

 الاحد آزاد :عبد بقول۔لگاتو ان کو مختلف القابات سے پکارا جانے  گئی پھیل میں پورے کشمیر مقبولیت کی محمود گامیؔ جب

نے  نھوںاتو  آواز پہنچی کے اہل ذوق تک ا ن کی ینگراور سر شہرت بڑھنے لگی محمود کی جب

 نے انھوں۔ ۔ حسن اتفاق سے محمود اس لقب سے مشہور ہوگئےیاکا لقب د میمحمود کو گاؔ

س ( دہقان ک اس لفظ حقارت )گامی
سی  ہی میؔمحمود گا کہ اپنے شعروں میں تک قدر کی ہ ا ںی

 (11۔)جگہ لانے لگے تخلص کی

 :کے حوالے سے لکھتے ہیں محمود گامی کے بامزئی ینا پی

Mahmud Gami Born in village of Duru, near veering. 

Mahmud Gami was prolific writer and produced in 

Kashmiri the Panchganj that the five well known 

romances like Yusuf Zulaikha, Laila Majnu and Shirin 

Khusru.(12) 

سال بعد وفات  ؍9تسر کے معاہدہ امر۔ یکھاحکومتوں کو د ہوئے اور تین اپید افغان دور میں میں یصد یںھواٹھار گامی محمود

ناتھ  یمالے سے پرحووفات کے  کیتھا ۔ ان  پر بڑا اثر کیا یشاعر جس نے ا ن کی یکھےبہت کٹھن حالات د میں زندگی نے اپنی انھوں۔ پائی

 :بزاز لکھتے ہیں

Mahmud Gami died in 1855 AC. and was buried at 

Arwadri near Doru where a simple rustic memorical still 

stands over his grave in a dilapidated condition. (13) 

مات کو مدنظر رکھتے ہوئے خد ادبی حکومت نے ا ن کی میں ریاستی ء کی دہائی1950کی قریباً ایک صدی بعد وفات  کی محمود گامی

پ  ۔ سیدیاں کا نام محمود آباد رکھ دؤگا ا ن کے آبائی

ن

 :لکھتے ہیں رسول پون

۔ ان سال کے تھے 90یباًجب وہ تقر ،سے رخصت ہوئے اس دنیا میں ء1855گامی محمود

 بخشی کشمیر وجموں  اعظمیرسابق وز ۔ گیا دفن کیا ں میں ؤگا اپنے آبائی کو شاہ آبادڈورو میں

 (14۔)اس کا نام بدل کر محمود آباد رکھا گیا  کے دور حکومت میںمحمدغلام 

 شیریں خسرو
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کا آغاز  یشاعر نے اپنی کا چرچا عام تھا۔ اگرچہ محمود گامی ہر طرف فارسیکشمیر میں کا دور وہ دور تھا جب  یشاعر کی گامی محمود

س ا ٹینگ سفیوہے۔  ہی زبان میں یتر کلام کشمیر دہیااشعار کہے۔ ان کا ز زبان میں نے بہت کم فارسی انھوںتھا مگر  کیا زبان میں فارسی

 :حوالے سے لکھتے ہیں

فارسی منز شایٔری شورو کرنکو آسہء ہن تمس نش زسبب  

اکھ یہ ز علمی مجلسن منز اوس تمہ و قتہ کاشرس کا نہہ 

ویم یہ ز لوکچا رس منز چھہ محمود نس ذیہنس پیٹھ د  مازان

فارسی زبانو شایٔری ہنُدز بردس اثر اوس مت تہ تمئی تہ 

چھے نظامی یس تہ جامی یس ہم پلہ بنہ نیچ کوشش کرٔمژ۔ 

(15) 

جانتا  نہیں  کوئیزبان کو یکشمیر مجالس میں کہ اس وقت علمی یہتو  یکا ا ن کے پاس دو وجوہات تھیں شروع کرنے کی یشاعر میں : فارسیترجمہ [

  ۔شش کیکو بننے کی کے ہم پلہ اور جامی مینظا وجہ ا س نے بھی کا زبردست اثر تھا اور جس کی یزبان اور شاعر محمود کے ذہن پر فارسی کہ بچپن میں یہتھا۔ دوسرا 

 :یالگا محمود نے اپنے نام کے ساتھ گامی کرنے کے لیے ادو شاعروں کے ساتھ مناسبت پید ان

نہ کیاہ وونی محمود گامی یا و چانٔی تاریف کران نظامٔی چانٔی توصیف پران جأمی

 (16)رسول سلام علیک

 کی تعریف نظامی کرتے ہیں اور آپ کی توصیف جامی کرتے ہیں[
ؐ
 ]اب محمود سواے اس کے اور کیا کہے گا: یا رسول سلام علیک   آپ

   کشمیر گامی محمود
ہ
و ںںیس کے وہ نامور شاعر 

ھ

ن

ح ی

ور ا عبور حاصل تھا بان پر مکملز کو فارسی ۔ محمود گامیطرز پر کام کیا نے فارسی 

   رہا فارسیبا کلام میں یتھا۔ جس کا اظہار وہ اپنے کشمیر وسیع یتنہا شعراء کے حوالے سے مطالعہ بھی ا ن کا فارسی
س
کا  تالفاظ اور ترک

ا کہ ان کے احساس ہو کچھ وقت گزرنے کے بعد ا نھیں لیکن تھی کی میں فارسیابتداء  کی ینے شاعر ۔ گامیکرتے ہیں کےاستعمال کر

زبان کو  ی کشمیرنے انھوں ہے۔ چنانچہ موثر اور کارگر ثابت ہو سکتی دہیازبان ز یمادر تجربات کے اظہار کے لیے اور  نازک احساسات

 :سوم ناتھ وکھلو اس حوالے سے رقم طراز ہیں ۔ پروفیسراظہار بنا لیا یعہذر

One of the earliest poets who follow Persian Pattern was 

Mahmood Gami. He wrote romance like Yousuf 

Zulaikha, Laila Majnu and Shirin Khusru, etc. his 

description are trite and graphic.)17( 

 سے آپ گامی وجہ  کیمحبتزبان سے اس قدر  ۔ اپنیانتھک محنت کی زبان کو عروج دلوانے کے لیے یمادر نے اپنی گامی محمود

کے نامور شعراء  زبان فارسی وجہ آپ کا جس کی ،یامتعارف کروا زبان میں یکو کشمیر یکے علاوہ غزل اور مثنو‘‘ وژن’’کہلائے۔ آپ نے 

 میگا میں یمثنو میں یاصناف شاعر مطالعہ تھا۔ وسیع کے شاعرانہ کلام کا گہرا اور اور نظامی رومی ،یازحافظ شیر ،یسعد خسرو، شیخ امیر

 :لکھتے ہیں یناناتھ ر لوکنے اپنے بھرپور جوہر دکھائے۔ تر

He will be most remembered as the first poet to 

introduce the masnavi in Kashmiri Literature. He made a 

start with Sheeren Khusrus and ended about 60 years 

later with Haroon Rasheed. (18) 

 فارسی یل۔ آپ نے مندرجہ ذیازبان کا بنا د یڈھالا کہ اس کو کشمیر یسےا سانچے میں یکو کشمیر یمثنو نے فارسی گامی محمود

( iv)شیریں فرہاد ( iii) لیلیٰ مجنوںی( مثنوii) یوسف زلیخای( مثنوiڈھالا:) زبان میں یکو کشمیر ںیومثنو



ء2025۔جولائی تا دسمبر 37نامہ، شمارہ   تحقیق                                59 

 
 

( ix) بہار نامہ( viii) شیخ منصور( vii) محمود غزنوی( vi) قصہ شیخ صنعان( v) ہارون رشیدیمثنو

 یت۔ یک حکا( x) پہیلی نامہ

 :از ہیںسے رقم طر کے حوالے سے کچھ اس طرح ینگار یمثنو کی محمود گامی ،شوق اور محقق شفیع یبکے نامور اد کشمیر

پہلے  سے بھی ںیومثنو ۔ ان کیمقام رکھتے ہیں سب سے اعلیٰ نگاروں میں یمثنو گامی محمود

 کہہ سکتے یمکمل مثنو کو ہم پہلیشیریں خسرو کی مگر محمود گامی کچھ نمونے ملتے ہیں

 چونکہ ہیں سے مستعار لی اور سب فارسی ہیں لکھی ںیادس مثنو یباًنے تقر انھوں۔ ہیں

 اپنی نے بھی میا محمود گاہوا تھا لہٰذ یانے مکمل طور پر اپنا ںیوکشمیر اساطیراور  یختار اسلامی

 (19۔)کیے پیش زبان میں ادب سے اپنے پلاٹ اور اپنی انییرا کے لیے ںیومثنو

  ہے۔ محمود گامی گیا کا سب سے پہلے ذکر کیا شیریں خسرویمثنو میں کلیات محمود گامی
ک
س  ست
ی
 لانا نظامیمو یمثنو ۂ

 :ٹینگ سفیوہے۔ بقول محمد  گیا یااپنا نام بھی ہے اور وہی گئی سے مستعار لی یمثنو کی

س ہے ا گئی یکو د یمثنوشیریں خسرو جو ترتیب میں کلیات محمود گامی’’

 یک۔ اہے گئی ید نسخے کو سامنے رکھ کر ترتیب چھاپی یکنسخے اور ا اہم قلمی تین کے لیے

عبارت  یہخر پر آہے اور اس کے  گیا نقل کیا ھ میں1248کا ہے جو کہ  ییرنسخہ مہجور لائبر

 سے اس۔ ‘‘فتیایربابت خواندن از دست خود تحر شیریں خسروکتاب’’: ہے یرتحر

 (20نسخہ محمود نے اپنے ہاتھوں سے لکھا ہے۔) یہاندازہ ہوتا ہے کہ 

 1785ھ )1199نے  محمود گامی شیریں خسرویمثنو
م
سف کی۔ ںیس ء(  ب

ن

صی

 

ب
 لکھی میں یعمراوائل  یمثنو یہنے  چونکہ گامی

  اس لیے تھی
م
ی ایک ںیس اس 

 

کی

ہے۔ بقول  یمثنو پہلی ا ن کی یہ لیکن انھیں نظر انداز کیا جا سکتا ہے کیوں کہ۔ ہیں نظر آتی ںکوتاہیا فنی

 عبدالاحد آزاد:

 کی میگا محمود ہمکے بچپن کا زمانہ ہے۔ جن باتوں کو  یشاعر یکا زمانہ کشمیر محمود گامی 

   یتےقرار د ںخامیا
ہ
س ںیس   کوئی جس کا معصوم اور طفلانہ حرکات ہیں اس بچے کی میں حقیقت ۂت

 (21سرپرست نہ ہو۔)

  کی یشاعر ںیہاکے  محمود گامی اور لغزشوں کے باوجود ہمیں ںخامیو
ل
ی ںیس عمدہ مثا

 ھ
ی

شیریں نے  گامی محمود۔ہیں ملتی

  یکشمیرملخص انداز میں خسرو
م
سا ن کر دی ںیس زبان   ت

ی
کے ساتھ یوں بیان کیا کے مطابق کہانی کو اختصار شیریں خسرو۔ گامی کی ہے 

 کے باغ میں یںسنتا ہے اور ا س پر عاشق ہو جاتا ہے وہ شیر کے حسن کے بارے میں یںزبان سے شیر خسرو اپنے دوست کی جا سکتا ہے:

ملاقات  کرکے ا ن کی تیسے ہے۔ جیسے ہو جاتی انییود کر خسرو کی یکھد یرتصو یںہے۔ شیر یتاکر د اںیزدرخت کے ساتھ آو یکا یرتصو یکا

طرف  یہے۔ دوسر کر لیتا یاور شاد کہیں ہے اور خسرو بھی خسرو سے بد دل ہو جاتی یںہے۔ مگر کچھ عرصہ گزرنے کے بعد شیر ہوتی

شرط  نہر نکالنے کی ا س کو پہاڑ کاٹ کر دودھ کی آزمانے کے لیے یںگرفتار ہو جاتا ہے۔ مگر شیر محبت میں کی یںسنگ تراش فرہاد شیر یکا

 یںخبر پہنچاتا ہے کہ شیر یہفرہاد تک  یعےعورت کے ذر بوڑھی یککرتا ہے مگر خسرو ا یپورشرط  یہکر  جان پر کھیل ہے۔ فرہاد اپنی رکھتی

 ہے۔ مگر اس کی سے نکاح کر لیتا یںہے۔ اس کے بعد خسرو دوبارہ شیر کر لیتا مار کر خودکشی یخبر سُن کر اپنے سر پر کلہاڑ یہہے۔ فرہاد  مر گئی
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آخر  بھی یںکو حاصل کر سکے اور شیر یںہے تاکہ وہ شیر یتاقتل کر د اپنے باپ کا سوتے میں وہاس پر عاشق ہو جاتا ہے  کا بیٹا یبیو یدوسر

 ہے: کچھ اس طرح کیا یہمنور نے اس کا تجز کے اس اختصار کو سامنے رکھتے ہوئے ناجی گامی محمودہے۔ کر لیتی خود کشی میں

کو  ںکوتاہیو فنی کی ی۔ مثنولکھی ء( میں1785ھ )1199ا س نے  شیریں خسرویمثنو 

کے کچھ حصے گم ہوئے  یہے۔ مثنو یمثنو اولین ا س کی یہمدنظر رکھتے ہوئے لگتا ہے کہ 

طرح سے واضح  وجہ سے اس کا تسلسل خراب ہوا ہے۔ اس کے کردار ٹھیک جس کی ہیں

خسرو  یںہے۔ شیر کوشش کی کرنے کی نبیا مختصرکو  ہوتے۔ شاعر نے صرف کہانی نہیں

 ہے۔ اس میں نہیں کے بغیر ںاختصار مگر اس کے باوجود شاعرانہ خوبیو یضرور غیر یمثنو

 (22۔)گئے ہیں کیے نخوبصورت اشعار بیا کئی

۔ نیز گامی کے ل کیا ہےمحمد یوسف ٹینگ  نے بھی قصے کے تسلسل میں کچھ جزئیات کے مذکور نہ ہونے کے تعلق سے اظہارِ خیا

 ہاں فارسیت کے غلبے کے حوالے سے لکھتے ہیں: 

 ادھر قلمی ممکن ہے کہ محمود نے اس مثنوی میں کئی اور بھی اشعار لکھے ہوں جو ادھر

 ہوئے علاوہ مثنوی کے کچھ حصے سے بھی لگتا ہے کہ گم نسخوں میں درج ہوں۔ اس کے

د ہے کہ محمو ہیں۔ جس کی وجہ سے مختلف نسخوں میں مختلف اشعار درج ہیں۔ شاید یہی وجہ

اشعار کی  ہے۔ کئی گامی کی اس مثنوی کا وہ تسلسل نہیں رہا جو کہ نظامی کی فارسی مثنوی کا

الزام  یہ پر محمود وجہ سے کی یاس مثنو یدشا۔۔۔ سمجھ نہیں لگتی کہ شاعر کیا کہنا چاہ رہا ہے

اور  میٹھینے جو  تو اس ہے۔ نہیں یاکو لا فارسیت زبان میں یجاتا ہے کہ اس نے کشمیر یالگا

 ںیومثنو یاور دوسر ہارون رشید، شیخ صنعان،یوسف زلیخاخالص زبان 

 (23۔ )کی نگار نے استعمال نہیں یاور مثنو ہے وہ اس کے بعد کسی استعمال کی میں

 زمانہ تھا۔ کا ۔ بھرپور جوانیسال تھی؍26عمر  ا س وقت ا ن کیتصنیف کی، شیریں خسرو نے جس وقت  گامی محمود

   ںوجہ سے شاعرانہ خوبیو ہونے کی یمثنو ابتدائی ا ن کی شیریں خسرو
ہ

ن

ت
 ے ںیس سے اس قدر مالا مال 

ہ
۔ ہیں ںیامثنو قیبا ا ن کی جتنی

 چلتی تسلسل سے صورت میں نیہہکار بیاکا شا محمود گامی یمثنو یہہے۔  کو استعمال کیا تراکیب فارسیمتعدد نے  محمود گامی میں یاس مثنو اپنی

عر نے کے تل کو شا ہے کہ اس کے رخسار کے کردار سے ظاہر ہوتی یںشاعرانہ عظمت شیر کے فن کی تک کہ محمود گامی ںیہاہے۔ 

 پہلی کی د گامیکو محمو شیریں خسرویہے۔ مثنو کیا نتک بیا کو سر سے پیر ہے اور محبوب کے سراپا کیا نبیا میں ائےخوبصورت پیر

 :اس حوالے سے رقم طراز ہیں ٹینگ سفیومانا جاتا ہے۔  یمثنو

ئے ذہن ہوشاعر کے ا بھرتے  میں یمثنو یںہونے کے باوجود شیر ںجگہوں پر خامیا کچھ

کہ انسان  ہے گیا کا استعمال کیا تکا اقرار کرنا پڑتا ہے۔ اکثر جگہوں پر کچھ نادر تشبیہا

 (24ہو جاتا ہے۔ ) انحیر

 شعراء آنے والے کے بعد میں ہے کہ گامی کیا نبیا یسےکے سراپے کو ا یںنے شیر محمود گامی میں شیریں خسرویمثنو

 : کہتا ہےکر شاعر یکھمحبوب کے رخسار پر سرخ تل کو د ۔ جیسے یااپنا کے انداز کو ہی گامی میں یشاعر ینے رومانو
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 (25)دزان زن مرژ فول منز باگ نارس  شبان کیاہ خال تتھ برگ انارس

 ] رہا ہے۔ جل نمرچ کا دانہ آگ کے درمیا کالی سج رہا ہے، جیسے چہرے پر وہ تل کیسا : اس برگ انار جیسےترجمہ [

 (26)تتھے یتھ سنگ اسود شوبہ کعبس  کیاہ خال تتھ برگ گولابس شبان

 ]سنگ اسود خوبصورت کعبہ کو ا س کو جیسا یساا، خال ا س برگ گلاب کو : خوبصورت کیاترجمہ [

 کلام 
 
کے نام  سے د گامیکلیات محموکے اہتمام سے ینگرسر میکلچرل اکیڈ جموں و کشمیرء میں 1977محمود گامی کا کُ

  کلیات محمود گامیمحمد یوسف ٹینگ کی ترتیب کے ساتھ سامنے آیا۔ 
م
 کی میگاساتھ  ساتھ شاعرانہ کلام کےفا ضل مرتب نے ںیس 

ے عکس بھی کے قلمی ںیومثنو
ک
نب دوسری جا۔ شامل ہے بھیکا عکس نسخے قلمیکے ایک شیریں خسرو۔ جس میںچھاپے ہیں نسخوں

 کا ا شیریں خسروکی گامی

س ب

 

ک

ی 

ط

ن

ح

آغاز میں  رف مضمون کےتعاکا موجود ہے۔ جس  بھی میں رسٹینیویوآکسفورڈ باڈلین لائبریری،  نسخہ

ت بھی سامنے آتے  اختلافاکچھکروایا جا چکا ہے۔ ان دونوں خطی نسخوں کے متن کا تقابل کیا جائے تو قصے کی تفاصیل اور جزئیات کے 

  گامیمحمود کلیات کہ  جیساہیں۔ 
م
و ںیس 

ن

ب

 

می
 آغاز کے  ی

م
ر و کو نوشیرںیس 

س

ن

ح

پوتا تھا۔ جبکہ  کا وانوہ نوشیر ہے جبکہ گیا یاکا چچا بتا وان

 جیسے ہے: لکھا گیا پوتا ہی نوشیروان کا ا سے نسخے میں قلمیکے آکسفورڈ 

 سُہ خوسرو چھُے پترِ نوشیروان :کلیات محمود گامی 

 ب(؍ 1)ورق  خسرو چھوی پوتر نوشیروانن وسُ   آکسفورڈ: نسخہ 

 ]پوتا نوشیروان کاوہ خسرو ہے  [

 کی اشعار  میںمتن  کے ں خسرو شیریمیں کلیات محمود گامی 

 

ب

 تر

یس

 
 
ی

ر  جگہ پر قصے کے تسلسل

 

ی

 

سس
ت ی

 سے مطابقت 

 نہیں رکھتی جبکہ 
م
 ا یسا ںیس آکسفورڈ کے نسخے 

ہ 

ن

ت
 ےںیس 

ہ
 اول الذکر کلیات میں کتابت ۔ اس کے علاوہ 

ک

 
س ت

ی ایک

 

کی

مثال کے طور پر  ۔ہیں ںغلطیا 

 : 

 (27)تنے چھی ون دٹتھ یمِ ہر نہ گانگل مست چشمو کرکھ گانگلینے تمہ  : کلیات

 (الف ؍ 3ورق )تنی چھی ون رٹت تم ہرنہ ہانگل گرانگل ہینی تمہ مست چشمن کر خ آکسفورڈ:

ےہیں تبھی سے    جب ان مست آنکھوں پایا کھل بل[
ھ
گ

ن

ست

 ]جنگل پکڑے ہوئے وہ ہرن اور بارہ 

جگہ  یکح اطر ۔ اسیہیں بارہ سنگھ کو ہانگل کہتے زبان میں یکشمیر نکہکا مطلب کھا جانا ہے جو غلط ہے کیو نگلیہاں گا

س، شعر میں ت میںطاجبکہ مخطو۔ ‘‘س عشوہ کرشمہ ھنشاط و نشہ چ’’ہے:

پھ
چ

 نیور نشہ کے معاا نشاط و نشہ خوشی نشاط نش 

س’’ میں تاستعمال ہوا ہے۔ کلیا میں

پھ
چ

 اور املا ترتیب ر کیاشعا یکشمیر۔ہیں یتےد ( لکھا ہے جو کہ غلط معانییب)نشاط کے قر‘‘ نشاط نش 

ہے۔  گئی یبدل د بھی ہیئت ظ کیجگہ پر الفا بدلنے سے کئی ترتیب  کیوں کہ  بہتر ہے دہیانسخہ ز کے حساب سے آکسفورڈ کا قلمی ںغلطیو کی

 ۔ مثال کے طور پر بدل جاتے ہیں جس سے شعر کے معانی

 (ب؍ 23ورق)خدائے زأن کیتن وات بسمل  نی زہر قاتلھر کحنی بس ھکر ک آکسفورڈ:

 ]خدا جانے کتنوں کو پہنچے گی  بسمل  کرے گی نہ بس اور دور نہ کرے گی زہر قاتل کو[

 (28)مرکھ نے تس ہرکھ نے زہر قاتل  خودائے زأنہ کیتن گژہ بسمل :گامی تکلیا

 ہے لکھا‘‘ شاہ پور’’خسرو کے دوست کا نام  موجود ہے ا س میں میں کلیات محمود گامیمتن کا جو  شیریں خسرو

 لکھا ہے۔ ‘‘ شاور’’ا س کا نام  آکسفورڈ میںنسخہ جبکہ 
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 (29)ا خاصہ اوُسُس نائو شاہ پورقشفی  :گامی تکلیا

 (الف؍ 2ورق )شاوُر مسُس ناآا خاصہ قشفی   آکسفورڈ:

 ]شفیق خاص اس کا تھا نام شاور  ایک [

 :ٹینگ سفبقولیو

لیوکھمت قلمی ‘‘ شاور’’نظامی ین چھ پننہ کتابہ منز ’’

 (30)۔ ‘‘نوسخس منز تہ چھ شاور لیکھمت

 ںیس نسخے م  لکھا ہے اور قلمی‘‘ شاور’’ کتاب میں نے اپنی : نظامیترجمہ [

 ھ
ی

 ]لکھا ہے۔ ‘‘ شاور’’ ی

 یدھور سے بات اوجہ مقامات پر اشعار مکمل نہ ہونے کی کئی یمثنو شیریں خسروموجود  میں کلیات محمود گامی

 کیے یر ہاتھ سے تحرکے د گامیمحمو۔ آکسفورڈ کا نسخہ آتی نظر نہیں خامی کوئی یسیا موجود نسخے میں ہے۔ جب کہ آکسفورڈ میں معلوم ہوتی

تیب کے  ترمحمود گامیکی ت۔ جبکہ کلیاہےنسخہ املا اور زبان کے استعمال کے حساب سے بہتر  یہلگتا ہے۔  بہتر نسخہ دہیاز نسخوں میں گئے قلمی

 ر اضافیاشعا کئی میں کلیات محمود گامیہے۔ سے مبرا نہیں ںزبان کے حوالے سے غلطیو یکشمیردوران مد نظر رہا قلمی نسخہ 

 باڈلین لائبریری، ۔ البتہ ہیں نہیں جو کہ آکسفورڈ کے نسخے میں ہیں یرتحر
م
و ظ ںیس آکسفورڈ 

حف
م

ظ سے ن اور املا کے لحازبا ی کشمیرنسخہ قلمی

ر ڈ کی ت اور نسخۂکلیاکے متن کا مطبوعہ شیریں خسرو اس امر کا اظہار ضروری ہے کہ محمود گامی کی مثنوی بہتر ہے۔  دہیاز
سف
ک

 او

 روشنی میں تقابلی مطالعہ ایک علیحدہ تحقیقی مضمون کا متقاضی ہے۔ 
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